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Dichiarazione di copyright: 

Copyright © GoodWe Technologies Co., Ltd. 2025. Tutti i diritti riservati. 

Nessuna parte di questo manuale può e ssere riprodotta o trasmessa alla piattaforma pubblica in qualsiasi 

forma o con qualsiasi mezzo senza la preventiva autorizzazione scritta di GoodWe Technologies Co., Ltd. 

Marchi 

e altri marchi GOODWE sono marchi di proprietà di GoodWe Technologies Co., L td. Tutti gli 

altri marchi o marchi registrati riportati nel presente manuale sono di proprietà dell'azienda.  

NOTA 

Le informazioni contenute in questo manuale d'uso sono soggette a modifiche a causa di aggiornamenti del 

prodotto o per altri motivi. Questo manuale non può sostituire le etichette di sicurezza del prodotto, salvo 

diversa indicazione. Tutte le descrizioni qui riportate sono a titolo indicativo. 
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1 Informazioni sul questo manuale 

1.1 Panoramica 

Il sistema di accumulo di energia è composto da i nverter, sistema di batterie e contatore intelligente. Questo 

manuale descrive le informazioni sul prodotto, l'installazione, il collegamento elettrico, la messa in servizio, la 

ricerca guasti e la manutenzione del sistema. Prima di installare e utilizzare il prodotto, si raccomanda di 

leggere attentamente questo manuale. Questo manuale è soggetto ad aggiornamenti senza preavviso. Per 

ulteriori informazioni sui prodotti e per consultare la documentazione aggiornata, visitare 

https://en.goodwe.com/. 

 

1.2 Modello Applicabile 

Il sistema di accumulo di energia consiste nei seguenti prodotti: 

Tipo di 

prodotto 
Informazioni sul prodotto Descrizione 

Inverter ET G2 6-15kW Potenza di uscita nominale: 6kW - 15kW. 

Sistema 
batteria 

Lynx Home F G2 

Capacità del singolo sistema di batteria: 6.4kWh 
- 28.8kWh. 

Capacità massima dei sistemi di batterie 
collegate in parallelo: 230.4kWh. 

Lynx Home F, Lynx Home F 
Plus+ 

Capacità del singolo sistema di batteria: 6.6kWh 
- 16.38kWh. 

Capacità m assima dei sistemi di batterie 

collegate in parallelo: 131.04kWh. 

Lynx Home D 

Capacità del singolo sistema di batteria: 5kWh.  

Capacità massima dei sistemi di batterie 

collegate in parallelo: 40kWh. 

Contatore 
intelligente 

GM3000 Monitora e rileva i dati di funzionamento nel 
sistema, come la tensione, la corrente, ecc. GM330 

Smart 
dongle 

kit WiFi/LAN-20 
Carica le informazioni di funzionamento del 
sistema sulla piattaforma di monitoraggio tramite 
WiFi o LAN. 

LS4G Kit-CN 4G Kit-CN 4G 

Kit-CN-G20 or 4G Kit-CN-G21 

Applicabile solo alla Cina e in un 
sistema a inverter singolo. 

Ezlink3000 

Si collega all'inverter principale quando più 
inverter sono collegati in parallelo. Carica le 
informazioni di funzionamento del sistema sulla 
piattaforma di monitoraggio tramite WiFi o LAN. 

 

 

https://en.goodwe.com/
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1.3 Definizione dei simboli 

PERICOLO 

Indica un pericolo di livello alto che, se non evitato, provocherà morte o lesioni gravi.  

AVVERTENZA 

Indica un pericolo di livello medio che, se non evitato, può provocare morte o lesioni gravi.  

ATTENZIONE 

Indica un pericolo di livello basso che, se non evitato, può provocare lesioni di entità lieve o media.  

NOTA 

Evidenzia e integra i testi o competenze e metodi per risolvere problemi relativi ai prodotti per 
risparmiare tempo. 
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2 Precauzioni di sicurezza 

Durante il funzionamento rispettare scrupolosamente le istruzioni di sicurezza descritte nel manuale d'uso. 

AVVERTENZA 

I prodotti sono progettati e testati rigorosamente per conformarsi alle normative di sicurezza 

correlate. Prima di svolgere qualsiasi operazione leggere tutte le istruzioni e le precauzioni di 

sicurezza e rispettarle. Un'operazione impropria potrebbe causare lesioni personali o danni alla 

proprietà, poiché i prodotti sono apparecchi ature elettriche. 

 

2.1 Sicurezza generale 

NOTA 

 ̧ Le informazioni contenute in questo manuale d'uso sono soggette a modifiche a causa di 
aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Questo manuale non può sostituire le etichette di 
sicurezza del prodotto, salvo diversa indicazione. Tutte le descrizioni qui riportate sono a titolo 
indicativo. 

 ̧ Prima di eseguire le installazioni leggere attentamente il manuale d'uso per familiarizzare con il 
prodotto e con le precauzioni di sicurezza. 

 ̧ Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che conoscono 
gli standard locali e le norme di sicurezza. 

 ̧ Quando si eseguono interventi sull'apparecchiatura, utilizzare strumenti isolati e indossare 
dispositivi di protezione individuale (DPI) a tutela della propria sicurezza. Per prevenire danni 
all'apparecchiatura, quando si toccano i dispositivi elettronici indossare guanti, panni e polsini 
antistatici. 

 ̧ Smontaggio o modifiche non autorizzate potrebbero danneggiare l'apparecchiatura annullando 
la copertura della garanzia. 

 ̧ Seguire scrupolosamente le istruzioni di installazione, funzionamento e configurazione 
contenute in questo manuale d'uso. Il produttore non è responsabile di danni 
all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si seguono le istruzioni. Per ulteriori dettagli 
sulla garanzia, visitare: https://www.goodwe.com/warrantyrelated.html. 

 

2.2 Requisiti del personale 

NOTA 

 ̧ Il personale addetto all'installazione o alla manutenzione dell'apparecchiatura deve essere 
rigorosamente formato e conoscerne il corretto funzionamento e le precauzioni di sicurezza. 

 ̧ Solo professionisti qualificati o personale formato sono autorizzati a installare, mettere in 
funzione, effettuare manutenzione o sostituzioni dell'apparecchiatura o di sue parti. 

 

2.3 Installazione del sistema 

PERICOLO 

 ̧ Scollegare gli interruttori a monte e a valle per spegnere l'apparecchiatura prima di qualsiasi 
connessione elettrica. Non eseguire interventi con l'alimentazione inserita. In caso contrario 
possono verificarsi folgorazioni. Non eseguire interventi con l'alimentazione inserita. In caso 
contrario possono verificarsi folgorazioni. 

 ̧ Installare un interruttore sul lato di ingresso della tensione dell'apparecchiatura per prevenire 

ttps://www.goodwe.com/warrantyrelated.htm
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lesioni personali o danni all'apparecchiatura causati da lavori elettrici sotto tensione. 

 ̧ Tutte le operazioni come trasporto, immagazzinamento, installazione, utilizzo e manutenzione 
devono conformarsi alle leggi, regolamenti, standard e specifiche applicabili. 

 ̧ Eseguire le connessioni elettriche in conformità con le leggi, regolamenti, standard e specifiche 
locali. Comprese le specifiche delle operazioni, dei cavi e dei componenti. 

 ̧ Collegare i cavi utilizzando i connettori inclusi nella confezione. Se vengono utilizzati altri 
connettori, il produttore non sarà responsabile di eventuali danni alle apparecchiature.  

 ̧ Assicurarsi che tutti i cavi siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio 
inappropriato può causare contatti scadenti  e danneggiare l'apparecchiatura. 

 ̧ I cavi PE devono essere collegati e fissati correttamente. 

 ̧ Per proteggere l'apparecchiatura e i componenti da danni durante il trasporto, assicurarsi che il 
personale di trasporto sia professionalmente formato. Tutte le operazioni durante il trasporto 
devono essere registrate. L'apparecchiatura dovrà essere mantenuta in equilibrio per evitarne la 
caduta. 

 ̧ L'apparecchiatura è pesante. Si prega di equipaggiare il personale corrispondente in base al 
suo peso, in modo che l'apparecchiatura non superi l'intervallo di peso che il corpo umano può 
trasportare, evitando così di causare lesioni al personale.  

 ̧ Tenere l'apparecchiatura stabile per evitare ribaltamenti, che possono causare danni 
all'apparecchiatura e lesioni personali. 

 ̧ Non indossare alcun oggetto metallico durante il movimento, l'installazione o la messa in 
servizio dell'apparecchiatura. In caso contrario, causerà scosse elettriche o danni 
all'apparecchiatura. 

 ̧ Non mettere parti metalliche sull'apparecchiatura, altrimenti potrebbe causare scosse elettriche. 

AVVERTENZA 

 ̧ Non applicare carichi meccanici ai terminali per evitare di danneggiarli. 

 ̧ Se nel cavo è presente una tensione eccessiva, il collegamento potrebbe risultare scadente. 
Riservare una certa lunghezza del cavo prima di collegarlo alle porte corrispondenti. 

 ̧ Legare insieme i cavi dello stesso tipo e posizionare i cavi di tipi diversi ad almeno 30 mm di 
distanza. Non posare cavi aggrovigliati o incrociati. 

 ̧ Posizionare i cavi ad almeno 30 mm di distanza dai componenti riscaldanti o dalle fonti di 
calore, altrimenti lo strato di isolamento dei cavi potrebbe invecchiare o rompersi a causa 
dell'alta temperatura. 
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2.3.1 Protezione stringa FV 

AVVERTENZA 

 ̧ Accertarsi che i telai dei componenti e il sistema di supporto siano collegati correttamente a 
terra. 

 ̧ Accertarsi che i cavi CC siano collegati saldamente, in modo sicuro e corretto. Un cablaggio 
inadeguato può causare contatti scadenti o elevate impedenze e danneggiare l'inverter.  

 ̧ Misurare il cavo CC con un multimetro per evitare il collegamento con polarità invertite. La 
tensione, inoltre, deve essere inferiore alla massima tensione di ingresso CC. Il produttore non 
sarà responsabile per i danni causati da collegamento inverso e sovratensione.  

 ̧ Le stringhe FV non possono essere collegate a terra. Assicurarsi che la resistenza di 
isolamento minima della stringa FV a terra soddisfi i requisiti minimi di resistenza di isolamento 
prima di collegare la stringa FV all'inverter (R = massima tensione d'ingresso (V) / 30 mA). 

 ̧ Non collegare una stringa FV a più di un inverter contemporaneamente. In caso contrario, 
l'inverter potrebbe danneggiarsi. 

 ̧ I moduli fotovoltaici utilizzati con l'inverter devono essere conformi alla Classe A dello standard 
IEC61730. 

 ̧ L'energia erogata dall'inverter potrebbe diminuire se la stringa fotovoltaica riceve alta tensione o 
corrente. 

 

2.3.2 Sicurezza dell'inverter 

AVVERTENZA 

 ̧ La tensione e la frequenza sul punto di collegamento devono soddisfare i requisiti di 
collegamento alla rete. 

 ̧ Sul lato CA si consiglia di predisporre ulteriori dispositivi di protezione, ad esempio interruttori 
automatici o fusibili. Le specifiche del dispositivo di protezione devono essere di almeno 1,25 
volte la corrente CA massima. 

 ̧ Gli allarmi di guasto all'arco verranno cancellati automaticamente se gli allarmi vengono attivati 
meno di 5 volte in 24 ore. Dopo il quinto guasto dell'arco elettrico, come misura di protezione 
l'inverter si spegne. L'inverter può di nuovo funzionare normalmente una volta risolto il guasto.  

 ̧ Il backup non è raccomandato se l'impianto FV non è configurato con batterie. Altrimenti, 
potrebbe esserci un rischio di interruzione dell'alimentazione del sistema. 

 ̧ L'energia erogata dall'inverter potrebbe diminuire quando la tensione di rete e la frequenza 
cambiano. 
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2.3.3 Sicurezza della batteria 

PERICOLO 

 ̧ Il sistema della batteria presenta alta tensione durante il funzionamento dell'apparecchiatura. 
Tenere l'alimentazione spenta prima di qualsiasi operazione per evitare pericoli. Seguire 
rigorosamente tutte le precauzioni di sicurezza riportate in questo manuale e le etichette di 
sicurezza sull'apparecchiatura durante il funzionamento. 

 ̧ Non smontare, modificare o sostituire alcuna parte della batteria o della centralina senza 
l'autorizzazione ufficiale del produttore. In caso contrario, possono verificarsi scosse elettriche o 
danni all'apparecchiatura che non sono a carico del produttore. 

 ̧ Non colpire, tirare, trascinare, schiacciare o salire sull'apparecchiatura e non incendiare la 
batteria. Altrimenti, la batteria potrebbe esplodere. 

 ̧ Non collocare la batteria in un ambiente con temperature elevate. Assicurarsi che non ci sia 
luce solare diretta e nessuna fonte di calore vicino alla batteria. Quando la temperatura 
ambiente supera i 60 °C, può causare incendi.  

 ̧ Non usare la batteria o la centralina se risultano difettose, rotte o danneggiate. Una batteria 
danneggiata potrebbe perdere elettrolita. 

 ̧ Non spostare il sistema batteria mentre è in funzione.  

 ̧ Contattare il servizio post-vendita se la batteria deve essere sostituita o aggiunta 

 ̧ Un cortocircuito nella batteria può causare lesioni personali. L'elevata corrente istantanea 
causata dal cortocircuito può rilasciare un'enorme quantità di energia e causare un incendio.  

AVVERTENZA 

 ̧ Se la batteria è completamente scari ca, effettuarne la ricarica rispettando rigorosamente quanto 
descritto nel manuale d'uso del relativo modello. 

 ̧ Fattori come temperatura, umidità, condizioni meteorologiche, ecc. possono limitare la corrente 
della batteria e influenzarne il carico. 

 ̧ Se la batteria non si avvia, contattare immediatamente il servizio di post-vendita. In caso 
contrario la batteria potrebbe subire danni permanenti. 

 

Misure di emergenza 

 ̧ Perdite dell'elettrolita della batteria 

Se il modulo della batteria ha delle perdite di elettrolita, evitare il contatto con il liquido fuoriuscito o il gas. 
L'elettrolita è corrosivo. Può causare irritazione cutanea o ustioni chimiche all'operatore. Chiunque entri 
accidentalmente in contatto con la sostanza fuoriuscita deve comportarsi come segue: 

 ̧ Inalazione della sostanza fuoriuscita: Evacuare l'area inquinata e richiedere immediatamente 
assistenza medica. 

 ̧ Contatto con gli occhi: Sciacquare gli occhi per almeno 15 minuti con acqua pulita e richiedere 
immediatamente assistenza medica. 

 ̧ Contatto con la pelle: Lavare accuratamente la zona interessata con acqua pulita e sapone e 
richiedere immediatamente assistenza medica. 

 ̧ Ingestione: Indurre il vomito e richiedere immediatamente assistenza medica. 

 ̧ Incendio 

 ̧ La batteria può esplodere se la temperatura am biente supera i 150 Ņ. Quando la batteria 

s'incendia può rilasciare gas velenosi e pericolosi. 

 ̧ In caso di incendio, assicurarsi che l'estintore a diossido di carbonio o Novec1230 o FM-200 sia 
nelle vicinanze. 

 ̧ Non si può estinguere l'incendio con un estinto re a polvere secca ABC. I vigili del fuoco devono 
indossare indumenti protettivi completi e autorespiratori. 
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2.3.4 Sicurezza del Contatore Intelligente 

AVVERTENZA 

Se la tensione della rete elettrica fluttua, facendo in modo che la tensione superi i 265 V, il 

funzionamento in sovratensione per un periodo prolungato potrebbe causare danni al contatore. Si 

consiglia di aggiungere un fusibile con corrente nominale di 0,5 A sul lato di ingresso della tensione 

del contatore, per proteggerlo. 

2.4 Simboli di sicurezza e marchi di certificazione 

PERICOLO 

 ̧ Tutte le etichette e le indicazioni di avvertenza devono essere visibili dopo l'installazione. Non 
coprire, scarabocchiare o danneggiare le etichette sull'apparecchiatura. 

 ̧ Le seguenti descrizioni sono solo a scopo di riferimento. 

 

N. Simbolo Descrizioni 

1 

 

Potenziale rischio. Indossare dispositivi di protezione individuale 

adeguati prima di qualsiasi operazione. 

2 

 

PERICOLO DI ALTA TENSIONE Scollegare tutta l'alimentazione in 

ingresso e spegnere il prodotto prima di effettuare qualunque tipo 

di intervento. 

3 

 

Pericolo di alta temperatura. Per evitare ustioni, non toccare il 

prodotto in funzione. 

4 

 

Utilizzare correttamente l'apparecchiatura per evitare esplosioni. 

5 

 

Le batterie contengono materiali infiammabili, fare attenzione al 

rischio di incendio. 

6 

 

L'apparecchiatura contiene elettroliti corrosivi. In caso di perdita 

nell'apparecchiatura, evitare il contatto con il liquido fuoriuscito o il 

gas. 

7 

 

Scarico ritardato. Dopo lo spegnimento attendere 5 minuti affinché 

i componenti si scarichino completamente. 

8 

 

Installare l'apparecchiatura lontano da fonti di fuoco. 
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9 

 

Tenere l'apparecchiatura lontano dalla portata dei bambini. 

10 

 

Utilizzare correttamente l'apparecchiatura per evitare esplosioni. 

11 

 

Le batterie contengono materiali infiammabili, fare attenzione al 

rischio di incendio. 

12 

 

Non sollevare l'apparecchiatura dopo il cablaggio o quando 

l'apparecchiatura è in funzione.  

13 

 

Non versare acqua. 

14 

 

Leggere attentamente il manuale d'uso prima di qualsiasi 

intervento. 

15 

 

Indossare dispositivi di protezione individuale durante 

l'installazione, il funzionamento e la manutenzione. 

16 

 

Non smaltire il sistema come rifiuto domestico. Gestirlo in 

conformità con le leggi e normat ive locali, oppure restituirlo al 

produttore. 

17 

 

Non scollegare, inserire o disinserire i connettori CC durante il 

funzionamento dell'apparecchiatura. 

18 
 

Punto di messa a terra. 

19 

 

Simbolo del riciclaggio. 

20 
 

Marchio CE 

21 

 

Marchio TÜV 
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22 

 

Marchio RCM 

 

2.5 Dichiarazione di conformità UE  

2.5.1 Apparecchiatura con Moduli di Comunicazione Wireless 

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura con moduli di comunicazione wireless 

venduto sul mercato europeo soddisfa i requisiti delle seguenti direttive: 

 ̧ Direttiva 2014/53/UE (RED) sulle apparecchiature radio 

 ̧ Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS) 

 ̧ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE 

 ̧ Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n. 1907/2006 

(REACH) 

2.5.2 Apparecchiatura senza Moduli di Comunicazione Wireless (esclusa 

la Batteria) 

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura senza moduli di comunicazione wireless 

venduta sul mercato europeo soddisfa i requisiti delle seguenti direttive: 

 ̧ Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)  

 ̧ Direttiva sulla bassa tensione degli apparecchi elettrici 2014/35/UE (LVD) 

 ̧ Direttiva sulla restrizione delle sostanze pericolose 2011/65/UE e (UE) 2015/863 (RoHS) 

 ̧ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE 

 ̧ Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n. 1907/2006 

(REACH) 

2.5.3 Batteria 

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che le batterie vendute nel mercato europeo soddisfano i requisiti 

delle seguenti direttive: 

 ̧ Direttiva sulla compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)  

 ̧ Direttiva sulla bassa tensione degli apparecchi elettrici 2014/35/UE (LVD) 

 ̧ Direttiva sulle batterie 2006/66/CE e direttiva di modifica 2013/56/CE 

 ̧ Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE 

 ̧ Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n. 1907/2006 
(REACH) 

È possibile scaricare la dichiarazione di conformità UE dalla pagina web ufficiale: https://en.goodwe.com. 

  

file:///C:/Users/lywb/Desktop/14A功能刷新/2.24%20ET%20G2/-10
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3 Introduzione al sistema 

3.1 Panoramica del sistema 

La soluzione residenziale dell'inverter intelligente è composta da inverter, sistema di ba tterie, contatore 
intelligente, dongle intelligente, ecc. Nel sistema fotovoltaico, l'energia solare può essere convertita in 
energia elettrica per le esigenze domestiche. I dispositivi IoT nel sistema controllano l'apparecchiatura 
elettrica riconoscendo la situazione complessiva del consumo di energia. In modo che l'energia venga 
gestita in modo intelligente, decidendo se l'energia deve essere utilizzata dai carichi, immagazzinata nelle 
batterie o esportata nella rete elettrica, ecc. 

 

Tipo di 

prodott

o 

Modello Descrizione 

Inverter 

GW6000-ET-20 

GW8000-ET-20 

Solo per l'Australia GW9900-ET 

GW10K-ET-20 

GW12K-ET-20 

GW15K-ET-20 

Un massimo di 4 inverter possono essere 
collegati in un sistema parallelo. 

Requisiti del firmware dell'inverter per 
connessioni in parallelo: 

 ̧ Versione firmware coerente 

 ̧ versione ARM: 01,389 o superiore 

 ̧ versione DSP: 01.15 o superiore 

Sistema 

batteria 

Lynx Home F G2 

LX F6.4-H-20 

LX F9.6-H-20 

LX F12.8-H-20 

LX F16.0-H-20 

LX F19.2-H-20 

LX F22.4-H-20 

Lynx Home 
F, Lynx 
Home 
Plus+ 

LX F6.6-H 

LX F9.8-H 

LX F13.1-H 

LX F16.4-H 

Lynx Home 
D 

LX D5.0-10 

 ̧ Il sistema batteria della serie Lynx Home 
F non può essere raggruppato in 
parallelo. 

 ̧ Un massimo di 8 sistemi di batterie 
possono essere raggruppati in un 
sistema. 

 ̧ Non mescolare sistemi di batteria di 
versioni diverse. 
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LX F25.6-H-20 

LX F28.8-H-20 

Contator

e 

intelligent

e 

GM3000 

GM330 

 ̧ GM3000: il CT non può essere 
sostituito. Rapporto CT: 120A/40mA. 

 ̧ GM330: ordina il CT per GM330 da 
GoodWe o altri fornitori. Rapporto CT: 
nA / 5 A. 

ü nA: Corrente di ingresso primaria 
CT, n varia da 200 a 5000. 

ü 5A: Corrente di ingresso 
secondaria del CT. 

Smart 

dongle 

kit WiFi/LAN-20 

LS4G Kit-CN 

4G Kit-CN 

4G Kit-CN-G20 

4G Kit-CN-G21 

Ezlink3000 

 ̧ Nel sistema dell'inverter singolo, 
installare il kit WiFi/LAN-20. 

 ̧ LS4G Kit-CN, 4G Kit-CN, 4G Kit-
CN-G20 o G Kit-CN-G21 sono 
applicabili solo in Cina e 
utilizzabili esclusivamente in 
sistemi a inverter singolo 

 ̧ In scenari paralleli, l'EzLink 3000 deve 
essere collegato all'inverter principale. 
Non collegare alcun modulo di 
comunicazione agli inverter slave. 

La versione del firmware di EzLink 
dovrebbe essere 04 o superiore. 

 

3.2 Panoramica sul prodotto 

3.2.1 Inverter 

Gli inverter gestiscono e ottimizzano la potenza negli impianti FV grazie a un sistema integrato di 
gestione dell'energia. La potenza generata dall'impianto FV può essere utilizzata, immagazzinata 
nella batteria, immessa nella rete di distribuzione, ecc. 

  

 

No. Modello 
Potenza di uscita 

nominale 

Tensione di 

uscita 

nominale 

Numero di 

MPPT 

1 GW6000-ET-20 6 kW 

400/380, 3L/N/PE 

2 

2 GW8000-ET-20 8 kW 2 

3 
GW9900-ET-20 (solo per 

l'Australia) 
9,9 kW 3 
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4 GW10K-ET-20 10 kW 3 

5 GW12K-ET-20 12 kW 3 

6 GW15K-ET-20 15 kW 3 

 

3.2.2 Batteria 

Il sistema batteria Lynx Home F è composto da un'unità di controllo della potenza e moduli batteria. I l 

sistema batteria Lynx Home D è composto da BMS integrato e moduli batteria.  

Il sistema batteria può immagazzinare e rilasciare elettricità in base ai requisiti del fotovoltaico; sistema di 

accumulo di energia, e le porte di ingresso e uscita del sistema di accumulo di energia sono tutte; corrente 

continua ad alta tensione. 

Lynx Home F, Lynx Home F Plus+ 

 

No. Modello Numero di moduli Potenza fruibile (kWh) 

1 LX F6.6-H 2 6.55 kWh 

2 LX F9.8-H 3 9.83 kWh 

3 LX F13.1-H 4 13.1 kWh 

4 LX F16.4-H 5 16.38 kWh 

 

Lynx Home F G2 
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No. Modello Numero di moduli 

1 LX F6.4-H-20 2 

2 LX F9.6-H-20 3 

3 LX F12.8-H-20 4 

4 LX F16.0-H-20 5 

5 LX F19.2-H-20 6 

6 LX F22.4-H-20 7 

7 LX F25.6-H-20 8 

8 LX F28.8-H-20 9 

 

Lynx Home D 

NOTA 

Base di montaggio o montaggio a parete opzionale. 
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3.2.3 Contatore intelligente 

Il contatore intelligente può misurare la tensione di rete, la corrente, la potenza, la frequenza, l'energia 

elettrica e altri parametri, e trasferire i dati all'inverter per controllare la potenza in ingresso e in uscita del 

sistema di accumulo energetico. 

 

No. Modello Scenari applicabili 

1 GM3000 GM3000 e il CT, che non possono essere sostituiti, sono inclusi nel 
pacchetto dell'inverter. Rapporto CT: 120A/40mA. 

2 GM330 

Ordina il CT per GM330 da GoodWe o da altri fornitori. Rapporto CT: nA / 5 
A. 

 ̧ nA: Corrente di ingresso primaria CT, n varia da 200 a 5000. 

 ̧ 5A: Corrente di ingresso secondaria del CT. 

 

3.2.4 Dongle intelligente 

Il dongle intelligente può trasmettere vari dati di produzione energetica al Portale  SEMS, la piattaforma di 

monitoraggio remoto, in tempo reale. E connettersi all'app SolarGo per completare la messa in servizio 

locale dell'attrezzatura. 
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No. Modello Segnale Scenari applicabili 

1 kit WiFi/LAN-20 
Wi-Fi, rete LAN, 

Bluetooth 

Inverter singolo 

2 LS4G Kit-CN 

4G Kit-CN 
4G 

3 4G Kit-CN-G20 4Gɹbluetooth 

4G Kit-CN-G21 4Gɹbluetoothɹ

CNSS 

4 Ezlink3000 
Wi-Fi, rete LAN, 

Bluetooth 

Inverter master degli inverter 

collegati in parallelo 

3.3 Tipi di rete supportati 

 

3.4 Modalità di funzionamento de ll'impianto 

Modalità di autoconsumo  

 ̧ La modalità di autoconsumo è la modalità di funzionamento di base del sistema.  

 ̧ Quando la potenza generata nel sistema fotovoltaico è sufficiente, alimenterà i carichi in via prioritaria. 

L'energia in eccesso caricherà pr ima le batterie, poi l'energia rimanente sarà venduta alla rete elettrica. 

Quando l'energia generata dall'impianto fotovoltaico è insufficiente, la batteria fornirà energia ai carichi in 

priorità. Se la potenza della batteria è insufficiente, il carico sar à alimentato dalla rete pubblica.  
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Modalità back -up 

 ̧ La modalità di back -up è principalmente applicata allo scenario in cui la rete è instabile.  

 ̧ Quando la rete è disconnessa, l'inverter passa alla modalità off -grid e la batteria fornirà energia ai carichi 
di BACK-UP; quando la rete viene ripristinata, l'inverter passa alla modalità collegata alla rete.  

 ̧ La batteria sarà caricata al valore di protezione SOC preimpostato dalla rete elettrica o dall'impianto 
fotovoltaico quando il sistema è in modalità on -grid. In modo che lo stato di carica della batteria sia 
sufficiente per mantenere il normale funzionamento quando il sistema è off -grid. L'acquisto di elettricità 
dalla rete elettrica per caricare la batteria deve rispettare le leggi e normative vigenti a livello locale. 
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Modalità economia  

Si consiglia di utilizzare la modalità economia in scenari in cui il prezzo dell'elettricità varia molto fra picco e 
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valle. Selezionare la modalità economica solo quando soddisfa le leggi e normative vigenti a livello local e. 

Ad esempio, impostare la batteria in modalità di carica durante il periodo di valle per caricare la batteria con 

energia della rete. E impostare la batteria in modalità scarica durante il periodo di picco per alimentare il 

carico con la batteria. 
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Modalità di carica intelligente  

 ̧ In alcuni paesi/regioni, l'immissione di potenza fotovoltaica nella rete elettrica è limitata.  

 ̧ Impostare il limite di potenza di picco e caricare la batteria utilizzando l'energia in surplus quando la 
potenza FV supera il limite di potenza di picco. Oppure impostare l'orario di carica; durante l'orario di 
carica, la potenza fotovoltaica può essere utilizzata per caricare la batteria.  
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Modalità di riduzione del picco  

 ̧ La modalità di riduzione del picco è principalmente appli cabile a scenari industriali e commerciali. 

 ̧ Quando il consumo energetico totale dei carichi supera il limite di limatura del picco, la batteria si scarica 
per ridurre il consumo energetico che supera tale limite. 

 ̧ Se il SOC dei due sistemi di batteria collegati è inferiore al SOC riservato per la riduzione del picco, il 
sistema importerà energia dalla rete pubblica secondo il periodo di tempo impostato, la potenza di carico 
e il limite di potenza importata. Se il SOC di un sistema di batteria è inferiore al SOC riservato per la 
riduzione del picco, il sistema importerà energia dalla rete pubblica secondo la potenza di carico e il 
limite di potenza importata. 
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3.5 Funzionalità 

Uscita trifase sbilanciata 

Sia la porta ON-GRID che la porta BACK-UP dell'inverter supportano l'uscita trifase sbilanciata, e ogni fase 

può collegare carichi di potenza diversa. La potenza massima in uscita per fase di diversi modelli è mostrata 

nella seguente tabella: 

No. Modello 
Potenza massima in uscita 

per fase 

1 GW6000-ET-20 3 kW 

2 GW8000-ET-20 4 kW 

3 GW9900-ET-20 (solo per l'Australia) 5 kW 

4 GW10K-ET-20 5 kW 

5 GW12K-ET-20 5 kW 

6 GW15K-ET-20 5 kW 
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4 Verifica e immagazzinamento 

4.1 Verifica prima dell'accettazione 

Verificare quanto segue prima di accettare il prodotto. 

1. Ispezionare la scatola dell'imballaggio esterno per verificare che non siano presenti danneggiamenti, 

come fori, crepe, deformazioni e altri segni di danni all'apparecchiatura. Non rimuovere l'imballaggio e 

contattare immediatamente il fornitore se si riscontrano danni. 

2. Verificare il modello del prodotto. Se il modello non è quello richiesto, non disimballare il prodotto e 

contattare il fornitore. 

4.2 Contenuto della confezione 

AVVERTENZA 

Controllare che i prodotti consegnati siano corretti nel modello, completi nei contenuti e integri 
nell'aspetto. Contattare immediatamente il fornitore se si riscontrano danni. 

Dopo aver rimosso il pacco, non posizionare i prodotti consegnati in luoghi ruvidi, irregolari o 

appuntiti per evitare la perdita di vernice. 

 

4.2.1 Pacchetto dell'inverter (ET 6-15 kW) 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

Inverter x 1 

 

Piastra di montaggio x 1 

 

Viti per piastra 
di montaggio x 
1 

 

Connettore FV 

GW6000-ET-20, 
GW8000-ET-20: 2 

GW9900-ET-20, GW10K-
ET-20, GW12K-ET-20, 
GW15K-ET-20: 3 

o 

 

 

Strumento di 
connessione x 
2 

 

 

 

Documentazione x 1 

Connettore batteria x 2 
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Terminale a 6 

PIN x 1 

 

morsetto 4 PIN x 3 

 

Terminale 2PIN 

x 1 

 

Terminale CA x 12 

 

Terminale PE 

x 1 
 

morsetto tubolare x 20 

 

Copertura CA 

x 1  

Cavo di comunicazione 
BMS/Contatore x 1 

 

Bullone a 

espansione x 

4 
 

CT x 1 

 

Dongle 

intelligente x 

1 
 

Cacciavite x 1 

 
Connettore batteria 

(opzionale) 

Connettore batteria x 2 

 
Connettore batteria

 
Crimpatura morsetto 

(opzionale) 

Connettore batteria x 1 

Crimpatura morsetto {1 > x 8 < 1} 

 

4.2.2 Pacchetto della Batteria (Lynx Home F) 

4.2.2.1 Lynx Home F o Lynx Home F Plus+ 

 ̧ Centralina 

Componenti Quantità Componenti Quantità 
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PCU x 1  Base x 1 

 

 

Connettore lato CC 

 ̧ Lynx Home F x1 

 ̧ Lynx Home F Plus+ 

x 2 

 

Bullone a 
espansione x 4 

Piedini regolabili 

 
 ̧ Piedini regolabili: solo per Lynx Home F Plus+ 

 ̧ Quantità di staffe incluse nella selezione dei piedini regolabili.  

¹ Piedini regolabili: 4 pezzi 

¹ Staffa di bloccaggio (corrisponde ai piedini regolabili): 2 
pezzi 

¹ Staffa di bloccaggio normale: 2 pezzi 

 ̧ Quantità di staffe incluse quando i piedini regolabili non sono 
selezionati: 

¹ Staffa di bloccaggio normale: 4 pezzi 

Staffa di 
bloccaggio 
(corrispondente ai 
piedini regolabili) 

 

Staffa di 
bloccaggio 
normale 

 

 
Vite M5*12 x 4 

 

Vite esagonale 
M5 x 2 

 
Vite M6 x 2 

Morsetto di messa a 
terra 

 

2 

 

Coperchio di protezione 
x 1 

 

Documentazione 
x 1 

 
Resistore terminale x 1 - - 

 
 ̧ Modulo batteria 

Componenti Quantità 

 

Modulo batteria x 1 

 

4.2.2.2 Lynx Home F G2 

 ̧ Centralina 
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Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

PCU x 1 
 

Base x 1 

 

Connettore lato CC 

· Positivo x 2 

· Negativo x2 
 

Bullone a espansione x 8 

 

piedini regolabili x 4 

 

Viti M5*12 x N 

N: La quantità dipende 
dalla configurazione del 
prodotto: 

Viti M5*12 x 8 

Viti M5*12 x 10 

Viti M5*12 x 11 

Viti M5*12 x13 

Viti M5*12 x 12 

 

Vite M6 x N 

N: La quantità dipende dalla 
configurazione del prodotto: 

Vite M6 x 0 

Vite M6 x 2 

 

Terminale PE x 2 

 

Documentazione x 1  

Piastra di copertura 

 

(opzionale) 

piastra di copertura x 1 

 

 

staffa di bloccaggio x 8 

 

Coperchio della 
scatola di giunzione 

 

Scatola di giunzione 

 

(opzionale) 
Scatola di giunzione x 1 
Coperchio della scatola 
di giunzione x 1 

 

Spina impermeabile per 
connettore CC (6mm2) x 4 

 

spina impermeabile per 
connettore CC (16mm2) 
x 4 

 

 ̧ Modulo batteria 

Componenti Quantità 

 

Modulo batteria x 1 
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4.2.3 Pacchetto della Batteria (Lynx Home D) 

NOTA 

Il sistema di batterie deve essere montato su una base o su una gruccia. Scegliere la base o le 

grucce in base alle condizioni di installazione, al contenuto specifico della fornitura, in base alla 

selezione effettiva. 

 

 ̧ Modello 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

Batteria x 1 

 

copertura protettiva 
sinistra della batteria x 1 

 

viti M6 x 2 

 

copertura protettiva 
destra della batteria x 1 

 

viti M5 

 ̧ staffa di fissaggio tra le 
batterie fornita come 
accessorio: viti M5 x 4  

 ̧ Staffa di fissaggio tra le 
batterie installate nella 
batteria. viti M5 x 2 

 

bullone a espansione M6 
x 2 

 

Staffa di fissaggio tra le 
batterie 

 ̧ staffa di fissaggio tra le 
batterie fornita come 
accessorio: Staffa di 
fissaggio tra le batterie x 
2 

 ̧ Staffa di fissaggio tra le 
batterie installate nella 
batteria. Staffa di 
fissaggio tra le batterie 
x0 

 
Cavo di comunicazione 
tra le batterie x 1 

 

Staffa di bloccaggio x 2   

 ̧ (Opzionale) Base 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 
Base x 1 

 

Viti M5 x 2 



 30 

 

Documentazione x 1 

 

Staffa di fissaggio tra 
base e batteria x 2 

 

Morsetto di messa a terra x 1 

 

Piedini regolabili x N 

La quantità di piedini 
regolabili è sogge tta alla 
spedizione effettiva. Se 
non ci sono piedini 
regolabili nella consegna 
effettiva e ne hai 
bisogno, contatta il 
rivenditore o il servizio 
post-vendita per 
ottenerli. 

 

 ̧ Connettore di 
alimentazione 

 ̧ (Opzionale) chiave 
esagonale 

La chiave esagonale viene 

spedita insieme al terminale 

DC della batteria, 

etichettato con terminale di 

bloccaggio HD nella busta 

con zip. 

 

 

Resistore terminale x 1 

 

Strumento di fissaggio per 
connettore di alimentazione  

- - 

 

 ̧ (Opzionale) Montaggio su rack 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 
Montaggio su rack a muro x1 

 

Coperchio protettivo 
anteriore x1 

 

Coperchio protettivo sinistro 
x 1 

 

Coperchio protettivo 
destro x 1 

 

Staffa di fissaggio tra rack e 
batteria x2 

 

Viti M5 x 2 

 

Bullone a espansione M12 x 
4 

 

Viti M4 x 5 
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Morsetto di messa a terra x 1 

 

Resistore terminale x 1 

 

 ̧ Connettore di 
alimentazione 

 ̧ (Opzionale) chiave 
esagonale 

La chiave esagonale viene 

spedita insieme al terminale 

DC della batteria, 

etichettato con terminale di 

bloccaggio HD nella busta 

con zip. 

 

Strumento di fissaggio 
per connettore di 
alimentazione  

 

Documentazione x 1 - - 

 

4.2.4 Contatore intelligente (GM3000) 

Componenti Quantità Componenti Quantità 

 

Contatore 
intelligente e CT x 1  

Cavo adattatore 2PIN-
RJ45 x 1 

 

Morsetto tubolare x 
3 

 

Spina USB x 1 

 

Cacciavite x 1 

 

Documentazione x 1 

 

4.2.5 Contatore intelligente (GM330) 

Componenti Descrizione Componenti Descrizione 

 

Contatore 
intelligente e CT 
x 1  

Terminale 2PIN x 1 

 

 

Terminale PIN x 
6 

 

Terminale a 7 PIN x 1 
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Cacciavite x 1 

 

Terminale a 6 PIN x 1 

 
Cavo adattatore 
2PIN-RJ45 x 1 

 

Documentazione x 1 

 

4.2.6 Smart Dongle (WiFi/ Kit LAN-20) 

Componenti Descrizione Componenti Descrizione 

 

Dongle intelligente x 
1 

 

Documentazione x 1 

 

4.2.7 Smart Dongle (Ezlink3000) 

Componenti Descrizione Componenti Descrizione 

 

Dongle intelligente x 1 

  
Connettore cavo LAN x 1 

 

Documentazione x1 
 

Strumento di sblocco x 1 

Rimuovere il modulo 
utilizzando lo strumento di 
rimozione se incluso. Se lo 
strumento non è fornito, 
rimuovere il modulo 
premendo il pulsante di 
sblocco sul modulo. 

4.2.8 Smart Dongle (LS4G Kit-CN&4G Kit-CN) 

ҭ ῎ ҭ ῎ 

 

4G Dongle 
intelligente x 1 

- - 

4.2.9 Smart Dongle (4G Kit-CN-G20 & 4G Kit-CN-G21) 

Parts Description Parts Description 
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Dongle intelligente x 
1 

 

Documentazione x 1 

 

4.3 Conservazione 

Se l'apparecchiatura non deve essere installata o utilizzata immediatamente, assicurarsi che l'ambiente di 
conservazione soddisfi i seguenti requisiti: Se l'apparecchiatura è stata immagazzinata a lungo, deve essere 
controllata da professionisti prima di essere messa in uso. 

1. Se l'inverter è stato immagazzinato per più di due anni o non è stato in funzione per più di sei mesi dopo 

l'installazione, si consiglia di farlo ispezionare e testare da professionisti prima di metterlo in uso. 

2. Per garantire buone prestazioni elettriche dei componenti elettronici interni dell'inverter, si consiglia di 

accenderlo ogni 6 mesi durante lo stoccaggio. Se non è stato acceso per più di 6 mesi, si consiglia di 

farlo ispezionare e testare da professionisti prima di metterlo in uso. 

3. Per proteggere le prestazioni e la durata della batteria, si raccomanda di evitare di conservarla a lungo 

inutilizzata. Lo stoccaggio prolungato può causare una scarica profonda della batteria, con co nseguente 

perdita chimica irreversibile e conseguente degrado della capacità o addirittura guasto completo; si 

raccomanda l'uso tempestivo. Se la batteria deve essere conservata per un lungo periodo di tempo, si 

consiglia di mantenerla come segue. 

Modello 

specifico di 

batteria 

Intervallo iniziale 

di SOC 

dell'accumulatore 

Temperatura di 

conservazione 

consigliata 

Cicli di manutenzione 

carica/scarica [1] 

Metodi di 

manutenzione 

delle batterie [2] 

LX F6.6-H 

30%~50% 0~35Ņ 

-20~0Ņ, Ò1 mese 

0~35Ņ, Ò6 mesi 

35~45Ņ, Ò1 mese 

Per la 

manutenzione, 

rivolgersi al 

rivenditore o al 

centro di 

assistenza post-

vendita. 

LX F9.8-H 

LX F13.1-H 

LX F16.4-H 

LX F9.6-H-20 

30%~40% 0~35Ņ 

-20~0Ņ, Ò1 mese 

0~35Ņ, Ò6 mesi 

35~45Ņ, Ò1 mese 

LX F12.8-H-

20 

LX F16.0-H-

20 

LX F19.2-H-

20 

LX F22.4-H-

20 

LX F25.6-H-

20 

LX F28.8-H-

20 

LX D5.0-10 30%~40% 0~35Ņ -20~35Ņ, Ò12 mesi 

35~+45Ņ, Ò6 mesi 

 

NOTA 

[1] Il tempo di stoccaggio inizia dalla data SN riportata sulla confezione esterna della batteria e richiede 
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una manutenzione di carica e scarica dopo il superamento del ciclo di stoccaggio. (Tempo di 

manutenzione della batteria = data SN + ciclo di manutenzione carica/scarica). Per la visualizzazione 
della data SN, vedere: Significato del codice SN. 
[2] Dopo aver superato la manutenzione di carica e scarica, se è presente un'etichetta di manutenzione 

attaccata alla scatola esterna, si prega di aggiornare le informazioni di manutenzione sull'etichetta di 

manutenzione; se non c'è un'etichetta di manutenzione, si prega di registrare il tempo di manutenzione e il 

SOC della batteria da soli e conservare i dati per facilitare la tenuta dei registri di manutenzione. 

 

Requisiti di imballaggio: 

Non disimballare la confezione esterna e non gettare l'essiccante. 

Requisiti ambientali per l'installazione: 

1. Posizionare l'apparecchiatura in un luogo fresco lontano dalla luce solare diretta. 

2. Conservare l'apparecchiatura in un luogo pulito. Assicurarsi che la temperatura e l'umidità siano 

adeguate e che non ci sia condensa. Non installare l'apparecchiatura se le porte o i terminali sono 

condensati. 

3. Tenere l'apparecchiatura lontana da materiali infiammabili, esplosivi e corrosivi. 

Requisiti di impilamento: 

1. L'altezza e la direzione dell'inverter impilato devono seguire le istruzioni sulla scatola di imballaggio. 

2. L'inverter deve essere impilato con cautela per evitare che cadano. 
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5 Installazione 

PERICOLO 

Installare e collegare l'apparecchiatura utilizzando i prodotti consegnati inclusi nel pacchetto. 

Altrimenti, il produttore non sarà responsabile per i danni.  

 

5.1 Procedura di Installazione e Messa in Servizio del Sistema 

 

 

 

5.2 Requisiti per l'installazione 

5.2.1 Requisiti ambientali per l'installazione 

NOTA 

Lynx home D  

 ̧ La principale fonte di rumore del funzionamento della batteria proviene dal sistema di 

raffreddamento attivo, in particolare dalla ventola di raffreddamento a flusso assiale con design 

idrodinamicamente ottimizzato. 

 ̧ Quando la batteria produce un suono di flusso d'aria regolare Ò35dB(A): questo fenomeno 

indica che il sistema di dissipazione del calore è in condizioni di lavoro normali e non avrà 

alcun impatto sulle prestazioni elettriche, sulla sicurezza strutturale e sulla durata di vita 
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dell'apparecchiatura; se si è sensibili al rumore, si prega di scegliere il luogo di installazione in 

modo ragionevole. 

 

1. Non installare l'apparecchiatura nelle vicinanze di materiali infiammabili, esplosivi o corrosivi. 
2. La temperatura e l'umidità nel luogo di inst allazione devono rientrare nell'intervallo appropriato. 
3. Non installare l'apparecchiatura in un luogo dove sia facile entrarvi in contatto, in particolare installarlo 

fuori dalla portata dei bambini. 
4. Esiste una temperatura elevata di 60 °C quando l'apparecc hiatura è in funzione. Non toccare la 

superficie per evitare scottature. 
5. Installare l'apparecchiatura in un luogo riparato dalla luce diretta del sole, dalla pioggia e dalla neve. 

Costruire una tettoia parasole se necessario. 
6. L'energia erogata dall'inverter può diminuire a causa della luce solare diretta o dell'alta temperatura.  
7. Il luogo in cui installare l'apparecchiatura deve essere ben ventilato per la radiazione di calore e 

sufficientemente ampio per le operazioni. 
8. Controllare il grado di protezione dell'apparecchiatura e assicurarsi che l'ambiente di installazione 

soddisfi i requisiti. L'inverter, il sistema di batterie e il dongle intelligente possono essere installati sia 
all'interno che all'esterno. Ma il contatore intelligente può essere installato solo all'interno. 

9. Installare l'apparecchiatura a un'altezza adeguata per funzionamento e manutenzione, allacciamenti 
elettrici e verifica di spie ed etichette. 

10. L'altitudine per installare l'apparecchiatura deve essere inferiore all'altitudine massima di lavoro del 
sistema. 

11. Consultare il produttore prima di installare l'apparecchiatura all'esterno in aree soggette al sale. Un'area 
soggetta al sale si riferisce alla regione entro 500 metri dalla costa e sarà correlata al vento marino, alle 
precipitazioni e alla topografia. 

12. Installare l'apparecchiatura lontano da interferenze elettromagnetiche. Se nelle vicinanze 
dell'apparecchiatura sono presenti apparecchiature radio o di comunicazione wireless di frequenza 
inferiore a 30 MHz, è necessario:  

 ̧ Inverter: aggiungere un nucleo di ferrite con avvolgimento multi-giro al cavo CA di uscita dell'inverter, 
o aggiungere un filtro EMI passa-basso. 

 ̧ Altre apparecchiature: la distanza tra l'apparecchiatura e l'apparecchiatura EMI wireless deve essere 
superiore a 30 m. 

13. I cavi CC e di comunicazione tra la batteria e l'inverter dovrebbero essere inferiori a 3 metri. Si prega di 
assicurarsi che la distanza di installazione tra l'inverter e la batteria soddisfi i requisiti di lunghezza del 
cavo. 

NOTA 

Se installata in un ambiente a temperatura inferiore a 0°C, la batteria non sarà in grado di continuare a 
caricarsi per ripristinare l'energia dopo essersi scaricata, con conseguente protezione da 
sottotensione. 

 ̧ Lynx home F, Lynx home F Plus+, Lynx home F G2: Intervallo di temperatura di carica: 0 < T < 
50 °C; Intervallo di temp eratura di scarica: -20 < T < 50 °C  

 ̧ Lynx home D: Intervallo di temperatura di carica: 0 < T < 53°C; Intervallo di temperatura di scarica: 
-20 < T < 53 °C  

 



 37 

 

5.2.2 Requisiti di spazio per l'installazione 

Riservare spazio sufficiente per le operazioni e la dissipazione del calore durante l'installazione del 

sistema. 
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5.2.3 Requisiti per gli strumenti 

NOTA 

Per l'installazione dell'apparecchiatura si consiglia l'uso dei seguenti utensili. Se necessario, 
utilizzare altri utensili ausiliari sul posto. 

Strumenti di installazione 
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Strumento Descrizione Strumento Descrizione 

 

Pinze diagonali 

 

Pinza crimpatrice RJ45 

 

Pinza spelacavi 

 

Pinze idrauliche YQK-70 

 

Pinze idrauliche VXC9  Livella 

 

Chiave inglese 

 

Strumento per connettore PV 

PV-CZM-61100 

 

Trapano a percussione 
(ū 8 mm) 

 

Chiave dinamometrica 

M5/M6/M8 

 

Martello di gomma 

 

Set di chiavi a bussola 

 

Marker 

 

Multimetro 

Intervallo Ò 1100 V 

 

Guaina termoretraibile 

 

Pistola termica 

 

Fascetta stringitubo 

 

Aspirapolvere 

Dispositivi di protezione individuale 

Strumento Descrizione Strumento Descrizione 
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Guanti isolanti e guanti 
di sicurezza 

 

Maschera antipolvere 

 

Occhiali 

 

Scarpe antinfortunistiche 

 

5.2.4 Requisiti di trasporto 

AVVERTENZA 

 ̧ Le operazioni come il trasporto, il turnover, l'installazione e così via devono soddisfare i requisiti 
delle leggi e normative vigenti a livello locale. 

 ̧ Portare lôapparecchiatura sul luogo prima dell'installazione. Seguire le istruzioni riportate di 
seguito per evitare lesioni personali o danni all'apparecchiatura. 

1. Tenere in considerazione il peso dell'apparecchiatura prima di spostarla. Per lo spostamento 
dell'apparecchiatura, impiegare un numero di persone sufficienti al fine di evitare lesioni 
personali. 

2. Indossare guanti antinfortunistici per evitare lesioni personali. 

3. Mantenere l'equilibrio per evitare di cadere quando si sposta l'apparecchiatura. 

 

5.3 Installazione dell'inverter 

ATTENZIONE 

 ̧ Quando si eseguono fori nelle pareti evitare di perforare tubi dell'acqua e cavi sottotraccia. 

 ̧ Quando si eseguono i fori, indossare occhiali e maschera antipolvere per evitare l'inalazione di 
polvere o il contatto con gli occhi. 

 ̧ Accertarsi che l'inverter sia installato saldamente per evitarne la caduta. 

 

Fase 1 Appoggiare la piastra orizzontalmente sulla parete e segnare le posizioni dei fori da eseguire. 

Passo 2 Praticare i fori con il trapano a percussione. 

Passo 3 Utilizzare i bulloni a espansione per fissare l'inverter alla parete. 

Passo 4 Fissare l'interruttore CC con il blocco per interruttore CC, assicurandosi che l'interruttore CC sia 
OFF durante l'installazione. installare l'inverter sulla piastra di montaggio. (Opzionale) Solo in Australia. Il 
blocco interruttore CC di dimensioni corrette è a cura del cliente. s tringere i dadi per fissare la piastra di 
montaggio e l'inverter. 
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5.4 Installazione del sistema batteria 

5.4.1 Installazione di Lynx Home F 

AVVERTENZA 

 ̧ Assicurarsi che il PCU sia installato sopra i moduli delle batterie. Non installare alcun modulo 
batteria sopra il PCU. 

 ̧ Assicurarsi che il sistema di batteria sia installato verticalmente e in modo sicuro. Allineare i fori 
di installazione della base della batteria, dei moduli della batteria e del PCU. Assicurarsi che la 
staffa di bloccaggio aderisca al pavimento, alla parete o al sistema di batterie. 

 ̧ Copri l'apparecchiatura con un cartone per prevenire l'ingresso di corpi estranei durante la 
perforazione dei fori. In caso contrario, il sistema potrebbe essere danneggiato. 

 ̧ Rimuovere la copertura protettiva sulla parte di connessione del sistema di batteria prima 
dell'installazione. 

 ̧ Rimuovere la copertura della porta di connessione del modulo batteria prima di installare il 
sistema della batteria. 

Passo 1  Installa la staffa di bloccaggio alla base. 

Passo 2 Posiziona la base aderente al muro e segna le posizioni per la foratura. Quindi rimuovi la base. 

Passo 3 Fai dei fori con il trapano a percussione. 

Passo 4 Avvita i bulloni di espansione per fissare la base. Assicurati che la base sia installata nella direzione 
corretta. 

Passo 5 Rimuovi la copertura protettiva del connettore blind-mate. 

Passo 6 Posiziona il modulo batteria sulla base e assicurati che la base e la batteria siano installate nella 
stessa direzione. Installare le batterie rimanenti e la PCU in base alle esigenze reali. 

Passo 7 Preinstalla la staffa di bloccaggio sulla PCU. 

Passo 8 Posiziona la PCU sopra il modulo batteria installato in modo sicuro. Segna il foro di foratura usando 
un marcatore, poi rimuovi il PCU. 

Passo 9 Fai dei fori con il trapano a percussione. 

Passo 10 Fissa la staffa di bloccaggio al muro. 

Passo 11 Installa la staffa di bloccaggio sulla PCU. 
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5.4.2 Installazione di Lynx Home F Plus+ 

Passo 1 (Opzionale) Installare i piedi regolabili alla base. 

Passo 2  Installa la staffa di bloccaggio alla base. 

Passo 3 Posiziona la base aderente al muro e segna le posizioni di foratura. Quindi rimuovi la base. 

Passo 4 Fai dei fori con il trapano a percussione. 

Step 5 Fissare i bulloni di espansione per fissare la base. Assicurati che la base sia installata nella direzione 
corretta. 

Passo 6 Rimuovere la copertura protettiva del connettore blind-mate. 

Step 7 Posizionare il modulo batteria sulla base e assicurarsi che la base e la batteria siano installate nella 
stessa direzione. Installa le batterie rimanenti e la PCU in base alle esigenze reali. 

Passo 8 Preinstallare la staffa di bloccaggio alla PCU. 
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Step 9 Posizionare il PCU sopra il modulo batteria installato in modo sicuro. Segna il foro di foratura usando 
un marcatore, poi rimuovi il PCU. 

Passo 10 Praticare fori con il trapano a percussione. 

Step 11 Fissare la staffa di bloccaggio al muro. 

Step 12 Installare la staffa di bloccaggio al PCU. 

Step 13 (Opzionale) Controllare il sistema della batteria per assicurarsi che sia installato verticalmente e in 
modo sicuro. In caso di inclinazione o vibrazione, il sistema di batteria può essere regolato ruotando i piedini 
di regolazione. 

 

5.4.3 Installazione di Lynx Home F (G2) 

Passo 1 (Opzionale) Installare i piedi regolabili alla base. 

Passo 2  Installa la staffa di bloccaggio alla base. 

Passo 3 Posiziona la base aderente al muro e segna le posizioni di foratura. Quindi rimuovi la base. 
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Passo 4 Fai dei fori con il trapano a percussione. Fissare i bulloni di espansione per fissare la base. 
Assicurati che la base sia installata nella direzione corretta. 

Step 5 Rimuovere il coperchio davanti al morsetto dei cavi della batteria. 

Passo 6 Posiziona il modulo batteria sulla base e assicurati che la base e la batteria siano installate nella 
stessa direzione. Installa le batterie rimanenti e la PCU in base alle esigenze reali. 

Passo 7 Installare la staffa di bloccaggio del PCU. 

Passo 8 Posiziona la PCU sopra il modulo batteria installato in modo sicuro. Segna il foro di foratura usando 
un marcatore, poi rimuovi il PCU. 

Passo 9 Fai dei fori con il trapano a percussione. 

Step 10 Fissare la staffa di bloccaggio per prevenire la caduta del PCU. 

Passo 11  

· (Opzionale) Fissare la staffa di bloccaggio del PCU. 

· (Opzionale) Installare la scatola di giunzione. 

Passo 12 (Opzionale) Controllare il sistema batteria per assicurarsi che sia installato verticalmente e in 
modo sicuro. In caso di inclinazione o vibrazione, il sistema di batteria può essere regolato ruotando i piedini 
di regolazione. 
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5.4.4 Installazione Lynx Home D 

NOTA 

 ̧ Il sistema batteria deve essere installato su una base o su un supporto a muro. 

 ̧ Quando si impilano le batterie, è necessario utilizzare strumenti ausiliari per l'installazione.  

 ̧ Quando un singolo gruppo di batterie supera le 3 unità, si consiglia di utilizzare un'installazione 
su base. 

 ̧ Si prega di impilare le batterie in base al metodo di impilamento raccomandato. 

Metodo di impilamento delle batterie 

Quantità totale di batterie 

(blocchi) 
Prima pila (blocco) Seconda pila (blocco) 

8 4 4 

7 4 3 

6 3 3 

5 3 2 

4 2 2 

3 3 - 
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2 2 - 

1 1 - 

 

Installazione del supporto da parete (opzionale) 

Passo 1 Fai aderire saldamente il rack di montaggio a parete alla parete. Assicurati che il rack sia 
posizionato in modo sicuro e utilizza una livella per misurare se il rack è in piano. Dopo aver regolato la 
posizione e il livello del rack, segnare le posizioni per i fori, quindi rimuovere il rack. 

Step 2 Praticare fori e installare il bullone a espansione. 

1. Praticare fori con il trapano a percussione. Pulisci il foro. 

2. Usa un martello di gomma per installare la vite di espansione nel foro. 

3. Usa una chiave esagonale esterna per stringere il dado in senso orario per espandere la vite. 

4. Ruota il dado in senso antiorario per rimuoverlo. 

5. Utilizzare una chiave esagonale esterna per installare la staffa sulla parete. 

 

Installazione della Base (Opzionale) 

NOTA 

Controlla se ci sono piedi regolabili nella confezione. Se non ci sono e ne hai bisogno, contatta il 
rivenditore o il servizio di post-vendita per ottenerli. 

Installa i piedi regolabili alla base. 

Posiziona la base a 15-20 mm dalla parete, parallela alla parete, e assicurati che il terreno sia 
livellato. 

Quando installi la batteria utilizzando la base, assicurati che il lato sinistro della batteria sia 
saldamente contro il blocco limite sulla base. 
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Installazione della batteria 

Step 1 Preinstallare la staffa di bloccaggio sulla batteria. 

Step 2 Utilizzare un pennarello per segnare la posizione di foratura e praticare il foro. 

1. Praticare fori con il trapano a percussione. (diametro del foro: 8 mm, profondità: 60 mm)  

2. Pulisci il foro. 

Passo 3 Fai dei fori e installa il bullone di espansione. 

1. Usa un martello di gomma per installare la vite di espansione nel foro. 

2. Usa una chiave esagonale esterna per stringere il dado in senso orario per espandere la vite. 

3. Ruota il dado in senso antiorario per rimuoverlo. 

4. Reinstalla la batteria sulla base o sul supporto e regola la posizione della batteria in modo che 
sia a 15-20 mm dalla parete. 

5. Utilizza una chiave esagonale esterna per fissare la batteria al muro e usa un cacciavite 
dinamometrico per fissare la staffa di bloccaggio alla batteria. 

Passo 4 Utilizza le staffe per fissare il sistema della batteria. 

Passo 5 Se devono essere installate più batterie, ripeti i passi 3 e 4 per completare tutte le 
installazioni delle batterie. Non è consentito impilare più di 4 batterie in un gruppo.  

Passo 6 Utilizza le staffe di bloccaggio per fissare la batteria alla base o al supporto e poi fissa le 

batterie in sequenza. 
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5.5 Installazione del Contatore Intelligente 

AVVERTENZA 

Nelle aree a rischio di fulmini, se il cavo del contatore supera i 10m e i cavi non sono cablati con 
condotti metallici a terra, si consiglia di utilizzare un dispositivo antifulmine esterno. 

GM3000 
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GM330 
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6 cablaggi di sistema 

PERICOLO 

 ̧ Effettuare i collegamenti elettrici in conformità con le leggi e i regolamenti locali. Comprese le 
specifiche delle operazioni, dei cavi e dei componenti. 

 ̧ Scollega gli interruttori CC e gli interruttori di uscita CA per spegnere l'apparecchiatura prima di 
qualsiasi connessione elettrica. Non eseguire interventi con l'alimentazione inserita. In caso 
contrario possono verificarsi folgorazioni. 

 ̧ Legare insieme i cavi di uno stesso tipo e posizionarli separatamente dai cavi di tipo diverso. 
Non posare cavi aggrovigliati o incrociati. 

 ̧ Se nel cavo è presente una tensione eccessiva, il collegamento potrebbe risultare scadente. 
Prevedere una certa lunghezza del cavo prima di collegarlo alla porta del cavo dell'inverter. 

 ̧ Assicurati che il conduttore del cavo sia in pieno contatto con i terminali durante la crimpatura. 
Non crimpare la guaina del cavo con il morsetto. Altrimenti, l'apparecchiatura potrebbe non 
essere in grado di funzionare, o la sua morsettiera potrebbe danneggiarsi a causa del 
riscaldamento e di altri fenomeni a causa di una connessione inaffidabile dopo il funzionamento. 

 

NOTA 

 ̧ Durante gli allacciamenti elettrici indossare dispositivi di protezione individuale come: scarpe 
antinfortunistiche, guanti antinfortunistici e guanti isolanti. 

 ̧ Gli allacciamenti elettrici devono essere eseguiti da professionisti qualificati. 

 ̧ I colori dei cavi riportati in questo documento sono a titolo di riferimento. Le specifiche dei cavi 
devono rispettare le leggi e le normative vigenti a livello locale. 

 

6.1 Schema del cablaggio del sistema 

NOTA 

 ̧ Il cablaggio N{b} e PE{b} ON-GRID e BACK-UP dell'inverter è diverso a seconda dei 
requisiti normativi delle diverse regioni. Prendere come riferimento i requisiti specifici 
vigenti a livello locale. 

 ̧ L'inverter è integrato con un contatore intelligente incorporato, che può essere collegato 
direttamente al CT. 

 ̧ L'accuratezza dei dati diminuirà se la lunghezza del cavo tra il CT e l'inverter supera i 25 m. È 
richiesto un contatore intelligente esterno per una migliore precisione. 

 ̧ Sono presenti relè integrati all'interno delle porte CA ON -GRID e BACK-UP dell'inverter. 
Quando l'inverter è in modalità off -grid il relè integrato ON -GRID è aperto, mentre è chiuso 
quando l'inverter è allacciato alla rete.  

 ̧ Quando l'inverter è acceso, la porta CA di BACK -UP è alimentata. Spegnere prima l'inverter se 
è necessaria manutenzione sui carichi di BACK -UP. In caso contrario potrebbe verificarsi una 
folgorazione. 

I cavi N e PE sono collegati insieme nel pannello principale per il cablaggio. 

NOTA 

 ̧ Per mantenere l'integrità neutra, il cavo neutro del lato ON -GRID e del lato BACK-UP deve 
essere collegato insieme; altrimenti, la funzione di BACK-UP non funzionerà.  

 ̧ Il seguente diagramma è applicabile alle aree in Australia e Nu ova Zelanda. 
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N e PE cables are separately wired in the Main Panel. 

NOTA 

 ̧ Accertarsi che la messa a terra del BACK-UP sia corretta e serrata. In caso contrario la 
funzione BACK-UP potrebbe presentare un'anomalia se si verifica un guasto di rete. 

 ̧ Il seguente diagramma è applicabile a tutte le aree tranne Australia e Nuova Zelanda.  

 ̧ In Germania, il relè interno collegherà automaticamente il filo N e il cavo PE in modalità di back -up entro 
100 ms e si disconnetterà automaticamente in modalità on -grid. 

 ̧ In paesi diversi dalla Germania, il relè interno sarà disconnesso per impostazione predefinita in 
qualunque modalità.  
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6.2 Diagramma di Cablaggio Dettagliato del Sistema 

Il diagramma di cablaggio del sistema prende alcuni modelli come esempio; fare riferimento alla sezione di 

allacciamento elettrico e ai prodotti effettivamente utilizzati per istruzioni più dettagliate.  

6.2.1 Diagramma di Cablaggio Dettagliato del Sistema per Inverter 

Singolo 

Utilizza il contatore intelligente integrato nel sistema 

 
























































































































































































































